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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish Language School -   Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

      Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
      Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club                              
Ms. Stasia Kacprzak Club:  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

   Klub Gazety Polskiej  

        Mr. Wiesław Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ameri-

can Congress of Eastern Mass 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - Ms. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 

niedzielę  miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna 

Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Proń-

czuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 

środę miesiąca, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

Saturday, March 2, 2019 First Saturday   

    8:30 am † Jadwiga Suchan - Komitet Rodzicielski  

                                     Szkoły Języka Polskiego im. Św. JPII 

    4:00 pm † Robert Kupczak ( Anniv.) - Daughter 

    7:00 pm † Jeffry Szerszunowicz - Rodzice 

 

 SUNDAY, MARCH 3, 2019  

 8:00 am † Radzisław Zajkowski - Żona Krystyna i syn Łukasz 

    9:30 am † Felix & Eva Puszko - Bielawski Family 

Monday, March 4, 2019  

    7:00 am - For God’s known  intention                                                                                                                                                       

    8:00 am - O zdrowie i Boże bł.  w 10-e urodziny dla  

   Julci Wójcik - Rodzice, Dziadkowie oraz Chrzestny z rodziną  
 

Tuesday, March 5, 2019                                                 

    7:00 am - In Honor the Sacret Heart of Jesus for the 

                    Souls in Purgatory - Davulis Family   

    8:00 am † Krzysztof Dachtera - Mama 

 

Wednesday, March 6, 2019  ASH WEDNESDAY  

                                                            ŚRODA POPIELCOWA 

    7:00 am - For God’s blessing of the Family 

  12:00 am -  O nawrócenia grzesznika 

    7:00 pm † Maria Ostrowska - Córka Ewa z rodziną                                                               
 

Thursday, March 7, 2019  

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja   

    7:00 pm † Józef Pawlik  - Dzieci 

                  † Mieczysław Lisek - Gienia z rodziną 

                   

Friday, March 8, 2019  

    7:00 am † Henryk Zawadzki - Wife & son 

    7:00 pm - O zdrowie, Boże bł.  i potrzebne łaski  

                    dla Babi Karolci - Małgosia, Mateusz i Adam 

    7:30 pm - Droga Krzyżowa 

 

Saturday, March 9, 2019   

    8:30 am - O zdrowie i Boże bł.  dla Dominika z  

                    okazji urodzin - Babcia     

    4:00 pm † Regina Suski  - Teresa with family 

    7:00 pm † Marian Ubowski  - Synowie Jan, Ryszard i Stefan 

        Koncert Wielkopostny - „Rekolekcje” muzyczne z Basią 

 

 SUNDAY, MARCH 10, 2019  

     8:00 am † Janina Widawska - Syn Wiesław z rodziną  

     9:30 am - Free Intention / Wolna Intencja   

                                                                                     

        

 11:00 am † Janina Stryjewska, Feliksa Kaplon -  

                                                                          Mąż i zięć 

  Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona  

                        Msza św. w intencji:               

                † Józef Pelczar - Stanisława Pelczar 

 11:00 am - O dar życia wiecznego dla Żołnierzy  

                   Wyklętych   - Weterani Pl # 37                                                                        
              Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione 

                             Msze św. w intencji:   
     † Zofia i Franciszek Kasperkowicz - Rodzina Pelczar 

     - O zdrowie, Boże bł.  i opiekę MB dla Babci Karolci  

       w dniu urodzin - Małgosia, Mateusz i Adam 

ZAPRASZAMY DO OBCHODÓW                                          

PIĘCIU PIERWSZYCH SOBÓT MIESIĄCA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Od pierwszej soboty marca tego roku, podczas porannej Mszy 

św. o godz.  8.30 rano rozpoczęliśmy obchodzenie Pierwszych  

Sobót  Miesiąca. 

Nabożeństwo to i jego intencja zostały przekazane ludzkości 

w Fatimie, gdy Matka Boża przemówiła do dzieci: 
„Widzieliście piekło, do którego idą dusze biednych grzeszni-

ków. Bóg chce je uratować, Bóg chce rozpowszechnić na świe-

cie nabożeństwo do mego Niepokalanego Serca. Jeżeli uczyni 

się to, co wam powiem, wielu zostanie przed piekłem uratowa-

nych i nastanie pokój na świecie”.  

Aby zadośćuczynić temu nabożeństwu należy spełnić cztery 

warunki: 

Warunek 1 - Spowiedź św. (w pierwszą sobotę miesiąca lub 

wcześniej np. spowiedź pierwszo piętrowa), 

Warunek 2 - Komunia św. w pierwszą sobotę miesiąca, 

Warunek 3 - Różaniec (jedna część) w pierwszą sobotę miesią-

ca, 

Warunek 4 - Piętnastominutowe rozmyślanie nad tajemnicami 

różańcowymi w pierwszą sobotę miesiąca, 

Ważnym jest, żeby przed każdą z wyżej wymienionych czyn-

ności wzbudzić w sobie intencję zadośćuczynienia za zniewagi 

wobec Niepokalanego Serca Maryi. 

Na każdą z pięciu sobót jest przypisana intencja wynagradzająca 

za inny rodzaj obelgi i bluźnierstwa wypowiadanych przeciwko 

Niepokalanemu Sercu Maryi.  

Pierwsza: Bluźnierstwa przeciw Niepokalanemu Poczęciu. 

Druga: Przeciwko Jej Dziewictwu. 

Trzecia: Przeciwko Bożemu Macierzyństwu, kiedy jednocze-

śnie uznaje się Ją wyłącznie jako Matkę człowieka. 

Czwarta: Bluźnierstwa tych, którzy starają się otwarcie za-

szczepić w sercach dzieci obojętność, wzgardę, a nawet niena-

wiść do tej Niepokalanej Matki. 

Piąta: Bluźnierstwa tych, którzy urągają Jej bezpośrednio w Jej 

świętych wizerunkach. 

Każdemu kto odprawi to nabożeństwo przynajmniej raz, Matka 

Najświętsza obiecała: „Duszom, które w ten sposób starają 

się mi wynagradzać obiecuję towarzyszyć w godzinie śmierci 

z wszystkimi łaskami potrzebnymi do zbawienia”. 

Pod tym linkiem można znaleźć więcej informacji na ten 

temat: 

http://www.sekretariatfatimski.pl/pierwsze-soboty-

miesica/49-abc-pierwszych-sobot-miesica 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwidlYiIzMrgAhWpnOAKHYFDDvkQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fkubaradewocjonalia.pl%2Fpl%2Fp%2FPlakat-Religijny-Matka-Boza-Fatimska%2F273&psig=AOvVaw3NjT026jmgWqpJNXz4J
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   EIGHTH  SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 
LOOK TO YOUR OWN HEART / SPÓJRZ WE WŁASNE SERCE   

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

It is quite normal that the blind cannot lead the blind. And a 

disciple cannot be a good disciple unless he or she has learned 

from the teacher. Everyone who is fully trained is like the tea-

cher who knows how to cure the blind. Before you can be a 

good disciple and teach others, you must take care of yourself. 

Do not try to take a speck out of your brother’s eye until you 

have taken the board out of your own. As a practicing Catholics 

we should be leaders in our families, at universities, places of 

work and so on. We can be spiritual teachers for others. Disci-

pleship asks us to produce good deeds. But to produce them 

requires the integrity and purity of heart found in the teacher. 

When people see our good deeds, they will know that this is 

because you have a good heart. We need to correct our lives, we 

need to repent. Once again, we are about to start a new Lent in 

our spiritual journey to heaven. There is no other season in the 

Church that consistently calls us to repentance besides Lent. We 

Catholics have many practices that accompany us to respond to 

the call of repentance, like fasting and abstinence, retreats, pil-

grimages, charity work and the like. Repentance is our constant 

response to Jesus’ preaching of the coming of God’s kingdom, 

accompanied by his miracles, healing and exorcisms. Without 

repentance, we will never know His saving story. This coming 

week we celebrate Ash Wednesday. Ash Wednesday is consi-

dered a Christian holy day of prayer, repentance and fasting. 

Ash Wednesday received its name from the placement of repen-

tance in the ashes on the foreheads of participants or with the 

words “Repent and believe in the Gospel.” The voice of Jesus 

in the gospel should reverberate again in our hearts. When Jesus 

says, “Repent,” He not only means, “Forego your evil ways.” 

He also means, “Journey with me.” Repentance is a gradual 

process. It is not a one shot-deal. Jesus gives the reason why.  

Beginning on Ash Wednesday, Catholics are called to use the 

season of Lent to examine their relationship with God as they 

prepare for Easter.  Lent lasts 40 days so that we can spend the 

right amount of time in this period of penance and preparation 

before Easter. The number 40 has special significance in the 

Bible. It was the number of days water flooded the earth, the 

years Israel wandered in the desert and the days Jesus fasted in 

the desert. So we take these 40 days to enter into preparation 

into new life God has waiting for us. We contemplate how 

Christ gives us hope, forgiveness and new life through the cross 

and through His mercy. The season of Lent is a time to grow in 

our relationship with Christ through increased prayer, acts of 

charity, alms giving and fasting. It’s a special season for healing 

and restoring our relationship with Jesus.  God wants us to co-

me back to Him and to receive the love and mercy that He has 

to offer. Our fasting, prayer and alms giving during Lent should 

be about coming into a closer relationship with God who saves 

us through His son. These practices call us to seek God where 

He is: in the midst of the poor and the marginalized. It is only 

when we reach out to the least in our midst that we find God. 

Lent is a blessed time when we can slow down and actively 

reflect on our spiritual journey.  

We are called to examine our hearts and minds, our whole lives 

in respect to God. Lent reminds us that this is the season to turn 

away from our worldly distractions and to journey home to 

God. The Church invites us to prepare for Easter by doing in-

dividual penance and penance as a group, by reading God’s 

word more carefully, by praying more ardently, including since-

re prayer for sinners and by giving of ourselves to the service of 

God’s people. Giving up something for Lent is ultimately a 

form of fasting. We can deprive ourselves of some small ple-

asure or indulgence and offer that sacrifice up to God or we 

might give up a bad habit such as smoking as a way of positive-

ly turning our life back towards what God wants for us. 

Jest rzeczą oczywistą, że niewidomy nie może prowadzić 

niewidomego. Uczeń nie może być dobrym uczniem, jeśli 

nie posiądzie wiedzy i mentalności mistrza. Każdy po 

skończeniu szkoły Mistrza wie jak „otworzyć” przysło-

wiowe oczy niewidomemu. Aby uczeń mógł prawidłowo 

uczyć innych, musi wpierw dobrze poznać samego siebie; 

musi wyzbyć się ludzkich niedoskonałości.  Nie można 

podejmować próby usuwania przysłowiowego „źdźbła” z 

oka bliźniego, nie usunąwszy wcześniej symbolicznej 

belki z własnego oka, gdyż była by to zwykła hipokryzja! 

Jako praktykujący katolicy możemy stać się nauczyciela-

mi i życiowymi przewodnikami dla naszych rodzin, dla 

ludzi w zakładzie pracy, w szkole na uczelni… Zadanie to 

zobowiązuje nas do ukazania dobrych uczynków, które 

możemy nabyć tylko od naszego Mistrza Chrystusa. 

Gdy ludzie będą widzieli nasze dobre uczynki, zrozumie-

ją, że są one owocem naszych dobrych serc. Jesteśmy nie-

doskonali, więc każdemu z nas potrzebne jest swoiste na-

wrócenie i przemiana serca. Służy temu kolejny w na-

szym życiu okres Wielkiego Postu. Rozpoczniemy ten 

czas w wyjątkowy sposób w Środę Popielcową, gdy z 

wiara przyjmiemy pobłogosławiony popiół na nasze gło-

wy. Kapłan wypowie ewangeliczne słowa Nawracajcie 

się i wierzcie w Ewangelię 
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof Wodynski, Alina 

Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Richard Rolak, Jean McCor-

mack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek. 

ÓSMA  NIEDZIELA ZWYKŁA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

CZYTANIE I ROZWAŻANIE PISMA  ŚWIĘTEGO                  

zapraszamy w każdy  czwartek  po mszy świętej wieczornej. 

( na Plebanii ) prowadzi O. Andrzej.   Serdecznie zapraszamy! 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „H.O.P.E.”. 
W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „Nasze wsparcie w wy-

datkach parafialnych”. 

ASH WEDNESDAY - Collection will be  „Catholic Charities”, 

(there is a mistake in Ash Wednesday Collection name, we are 

very  sorry). 

ŚRODA POPIELCOWA - kolekta będzie na „Charytatywną 

działalność kościoła”, (przy wydrukowaniu kopertek na Środę 

Popielcową powstał błąd w nazwie kolekty, za który przepra-

szamy). 

II-nd Collection March 10 will be „Support of the Church aro-

und the World”. 
II-a Kolekta 10 marca będzie „Na potrzeby Kościoła na Świe-

cie”.                                        

                                        Kolekty: 02.24.19   

I - $1,803.00: from envelopes- $1,208.00; loose money - $595.00 

II - $750.00: from envelopes - $ 517.00; loose money - $233.00 
 

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                      

ALL OUR DONORS! 

Potrzeba nam nawrócenia serca i rozpoczęcia pielgrzymki 

razem z Chrystusem. Środa Popielcowa winna być 

dniem pokutnym, poświęconym modlitwie, wypełnionym 

dobrymi uczynkami i praktykowaniem jałmużny. Czter-

dziestodniowy okres Wielkiego Postu powinien zbliżyć 

nas do Boga i prowadzić do korekty życia. Liczba 40 ma 

ważną biblijną wymowę: 40 lat po wyjściu z niewoli 

egipskiej, w drodze do ziemi obiecanej izraelici błądzili 

na pustyni; 40 dni trwał potop na ziemi i 40 dni Pan Jezus 

pościł przed wzięciem na swoje ramiona zbawczego krzy-

ża. My przez 40 dni przygotowywać się będziemy fizycz-

nie i duchowo do przeżycia po raz kolejny Paschalnego 

Misterium Wielkiego Tygodnia. Pan Jezus czeka na nasze 

powroty, na odbudowę pogmatwanych czy zaburzonych 

relacji. On przez 40 dni będzie czekał na nas. Pan Jezus 

pragnie byśmy mieli duchowy udział w Jego Zmartwych-

wstaniu. W tych dniach w wyjątkowy sposób Kościół 

wzywa nas do przemiany serc, do czynienia uczynków 

miłosierdzia, do odbudowywania nadwyrężonych relacji z 

Bogiem. Poprzez umartwienie, modlitwę, post i jałmużnę 

możemy na nowo odnaleźć utraconą wiarę i zanurzyć się 

w Bożym Miłosierdziu. Chciejmy dobrze wykorzystać 

tegoroczny czas Wielkiego Postu poprzez uczestnictwo w 

nabożeństwach wielkopostnych jak Gorzkie Żale, Drogi 

Krzyżowe, Wielkopostne Rekolekcje etc. Niech umar-

twienie ciała, rezygnacja z luksusów życia pomogą nam 

bardziej zobaczyć cierpiącego Jezusa w ludziach chorych, 

pokrzywdzonych, opuszczonych, biednych, zaniedba-

nych… Pamiętajmy o słowach Chrystusa – cokolwiek 

uczyniliście jednemu z braci moich najmniejszych 

mnieście uczynili! Wykorzystajmy jak najlepiej czas 

Wielkiego Postu. Nie wolno nam go przespać! 

ZIMOWE FERIE Z BOGIEM 

Grupka młodzieży naszej Parafii uczestniczyła w feriach zimo-

wych, które pozwoliły im odprężyć się fizycznie i umocnić du-

chowo. Młodzież nasza przeżyła wiele radosnych i niezapo-

mnianych chwil. Zawsze fajnie być w grupie osób , których 

łączy miłość do Chrystusa. Już teraz zapraszamy na letnie waka-

cje z Bogiem. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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Zacznij od siebie 

 

Najłatwiej jest patrzeć na świat i ludzi wokoło 

nas i wydać opinię. Przecież to nie my jeste-

śmy źli. To wszyscy dookoła są grzesznikami. 

To nie my oceniamy, to nie my  wydajemy 

opinie, z nas przecież trzeba brać przykład, 

czyż nie?  

A może to jest właśnie ten problem? Może zamiast wydawać 

opinie na wszystkich ludzi powinniśmy zacząć od siebie. Za-

cząć od naszego życia?  

Ciekawe jest to, że przy sądzie ostatecznym nie będzie obok nas 

innych ludzi, będziemy tylko my, nasze postępowanie, nasze 

czyny i uczynki wobec innych, nasze słowa i opinie, nasza mi-

łość, wyrozumiałość lub jej brak i nie ze względu na życie in-

nych wejdziemy do królestwa Bożego, ale ze względu na nasze 

życie i postępowanie. 

Zbliżająca się Środa Popielcowa jest dniem, w którym możemy 

na nowo podjąć się pracy nad sobą. Przyjąć popiół na głowę i 

powiedzieć „Panie, oddaje się Tobie, chce się nawracać, iść z 

Tobą i nie oceniać innych a zacząć od siebie”.  

Co gdyby tak w tym tygodniu nie patrzeć na życie i grzechy 

innych tylko zacząć od siebie?  

 

Spróbuj! 

P.S. Basia udziela lekcje muzyki. Po więcej informacji zapra-

szam do kontaktu :  basiagalaj@gmail.com                             

                                               Basia                                           

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Serdecznie dziękujemy  za  roczne opłaty parafialne. Wasze 

składki są wyrazem chrześcijańskiej  troski o naszą Parafię.  

Thank you very much for the annual parish dues. Your contri-

butions are an expression of Christian concern for our parish. 

 ZAPRASZAMY NA SPOTKANIA                                      

GRUPY MŁODZIEŻOWEJ 

Serdecznie zapraszamy młodych ludzi 

18+ do Grupy Młodzieżowej, działającej 

przy naszej Parafii na spotkania. Spotka-

nia młodzieżowe maja na celu pogłębie-

nie naszej wiary, budowanie relacji osobowych i są pomocne w 

lepszym zrozumieniu procesu wchodzenia w dorosłe życie. 

Spotkania te służą też do lepszej integracji, wymiany doświad-

czeń wiary, dzielenia się problemami społecznymi i młodego 

pokolenia. Cieszmy się razem tradycjami naszych praojców i  

bądźmy dumni z tego, że należymy do wielkiego polskiego 

narodu. Następne spotkanie odbędzie się w piątek, 15 marca, po 

wieczornej Mszy św. W tym dniu młodzież poprowadzi Drogę 

Krzyżową.  Serdecznie Wszystkich zapraszamy!    

Przyjdź sam/a i zaproś innych! 

Worldwide Marriage Encounter 

"Therefore, my beloved brothers and sisters, be firm, steadfast, 

always fully devoted to the work of the Lord." Be firm, steadfast 

and devoted to your marriage by attending a Worldwide Marria-

ge Encounter Weekend. The next Weekends are Mar 8-10, 2019 

in Duxbury, MA and Apr 13-14, 2019 in Brewster, MA. For 

more information,  https://wwmema.org/. 

 

ZAPRASZAMY NA „REKOLECJIE MUZYCZNE” 

„DOMOWY KOŚCIÓŁ” W NASZEJ PARAFII  

Każda praktykująca katolicka rodzina tworzy „kościół domo-

wy”, to w rodzinie nasze dzieci uczą się tajemnic naszej wiary. 

W rodzinie dziecko uczy się od rodziców znaku krzyża, słucha 

pierwszych katechez o Panu Jezusie. Rodzice, rodzina stają się 

pierwszymi katechetami swoich dzieci. Cieszymy się, że w na-

szej Parafii mamy oficjalną strukturę kościoła domowego. W 

każdą niedzielę członkowie domowych kościołów tworzą wiel-

ką rodzinę Kościoła Parafialnego, gromadzą się na Eucharystii. 

From Catholic Education to Addiction Recovery Services to 

Faith Community Nursing for the elderly, more than 50 critical 

ministries enrich parish life and the lives of those who turn to 

the Church for assistance. This past week, many of you rece-

ived a letter from Cardinal Seán requesting your support of 

the 2019 Catholic Appeal, which provides nearly half of the 

funding for these life-changing programs. We hope that you 

will prayerfully consider pledging your support. Please find 

more information about this life-changing work at                                     

bostoncatholicappeal.org and make sure to view our latest vi-

deo about the Appeal. Thank you!  
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